
AM\931179SL.doc PE507.999v01-00

SL Združena v raznolikosti SL

EVROPSKI PARLAMENT 2009 - 2014

Odbor za ekonomske in monetarne zadeve

2013/0045(CNS)

30.4.2013

PREDLOGI SPREMEMB
21–171

Osnutek poročila
Ani Podimata (Anni Podimata)
(PE507.928v01-00)

o predlogu direktive Sveta o izvajanju okrepljenega sodelovanja na področju 
davka na finančne transakcije

Predlog direktive
(COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS))



PE507.999v01-00 2/77 AM\931179SL.doc

SL

AM_Com_LegReport



AM\931179SL.doc 3/77 PE507.999v01-00

SL

Predlog spremembe 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Predlog uredbe
-

Predlog zavrnitve

; Evropski parlament zavrača predlog 
Komisije

Or. en

Obrazložitev

Sama Komisija je priznala, da bi bil predlagani davek na finančne transakcije škodljiv za 
gospodarsko rast Evrope. Po petih letih vztrajnih in resnih gospodarskih težav v celotni Uniji 
je treba narediti vse za lažje okrevanje gospodarstva. Prav tako je treba zavrniti vse predloge, 
ki bi še dodatno poslabšali to stanje, zato bi bilo treba to direktivo zavrniti.

Predlog spremembe 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

 Predlog uredbe
-

Predlog zavrnitve

Evropski parlament zavrača predlog 
Komisije

Or. en

Obrazložitev

Uvedba davka na finančne transakcije ni zaželena. Dvomljivo je, ali bo preprečil moteče 
obnašanje trga. Davek na finančne transakcije bo škodil gospodarski aktivnosti, ker zvišuje 
stroške kapitala in spodbuja utajo. Zaradi davka na finančne transakcije za lastniške in 
dolžniške vrednostne papirje se bodo zvišali stroški kapitala, ker bodo imetniki za izravnavo 
davka zahtevali višje donose. Zaradi višjih stroškov kapitala se zmanjšujejo naložbe, s tem pa 
se upočasnjuje gospodarska rast. Komisija bi morala namesto tega predlagati druge 
možnosti.

Predlog spremembe 23
Auke Zijlstra
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Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1

Osnutek zakonodajne resolucije Predlog spremembe

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil 
spremenjen;

1. opozarja, da mora okrepljeno 
sodelovanje v skladu s členom 326 (1) 
PDEU spoštovati Pogodbe in pravo Unije. 
Predlog krši člen 327 PDEU, v skladu s 
katerim se pri okrepljenem sodelovanju 
spoštujejo pristojnosti in pravice tistih 
držav članic, ki ne sodelujejo v 
okrepljenem sodelovanju, zato Evropski 
parlament poziva Evropsko komisijo, naj 
umakne svoj predlog in izvede novo oceno 
učinka, da bi ustrezno upoštevala dejanski 
pravni in gospodarski učinek davka na 
finančne transakcije;

Or. en

Predlog spremembe 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1 a (novo)

Osnutek zakonodajne resolucije Predlog spremembe

(1 a) poziva Komisijo, naj s celovito oceno 
učinka ter analizo stroškov in koristi 
dokaže, da bo okrepljeno sodelovanje 
spoštovalo pristojnosti, pravice in 
obveznosti držav članic, ki v njem ne 
sodelujejo; 

Or. en

Predlog spremembe 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1b (novo)

Osnutek zakonodajne resolucije Predlog spremembe

(1b) poziva Komisijo, naj analizira in 
predlaga uvedbo DDV na finančne 
storitve ali davek na finančne dejavnosti 
na ravni EU;

Or. en

Predlog spremembe 26
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 
preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih 
prihodkih za splošni proračun ali posebne 
namene politike.

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 
preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih 
prihodkih za splošni proračun, varstvo 
svetovnih javnih dobrin, kot so gozdovi, 
podnebje in oceani, sodelovanje z južnimi 
državami ali posebne namene politike, 
zlasti za ekološko preoblikovanje.

Or. fr

Predlog spremembe 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve
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Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 
preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih 
prihodkih za splošni proračun ali posebne 
namene politike.

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 
preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam in 
zmanjševanju špekulacij, ter dodatnih 
prihodkih za splošni proračun, kar bi med 
drugim prispevalo k fiskalni konsolidaciji,
ali za posebne namene politike. Uvedba 
davka na finančne transakcije tako kaže 
na pozitivno zmožnost porazdelitve in 
upravljanja, saj na primeren način 
dopolnjuje obstoječe pobude za 
regulativno reformo.

Or. en

Predlog spremembe 28
Roberta Angelilli

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na 
vseh ravneh poteka razprava o dodatni 
obdavčitvi finančnega sektorja. Vzrok za to 
razpravo je želja po zagotovitvi, da 
finančni sektor pošteno in pomembno 
prispeva h kritju stroškov krize in bo v 
prihodnosti obdavčen na pravičen način v 
primerjavi z drugimi sektorji, po 
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preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih 
prihodkih za splošni proračun ali posebne 
namene politike.

preprečevanju pretirano tveganih 
dejavnosti finančnih institucij, dopolnitvi 
regulativnih ukrepov, namenjenih 
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih 
prihodkih za splošni proračun ali posebne 
namene politike, posebej za spodbujanje 
rasti in zaposlovanja, zlasti zaposlovanja 
mladih.

Or. it

Predlog spremembe 29
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Glede na sklepe Evropskega sveta z 
dne 8. februarja 2013 o naslednjem 
večletnem finančnem okviru 2014–2020 
bi bilo treba del prihodkov od davka na 
finančne transakcije dodeliti proračunu 
Unije kot prava lastna sredstva. Celoten 
znesek ali del zneska lastnih sredstev iz 
davka na finančne transakcije bi bilo 
treba dodati nacionalnim prispevkom 
držav članic, da bi lahko namenili nova 
sredstva za evropske naložbe. 

Or. fr

Predlog spremembe 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Pred uvedbo davka na finančne 
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transakcije Komisija dokaže, da 
okrepljeno sodelovanje ne bo oslabilo 
notranjega trga ali gospodarske, socialne 
in teritorialne kohezije. Komisija prav 
tako dokaže, da omenjeni davek ne 
pomeni ovire ali povzroča diskriminacije 
pri trgovini med državami članicami niti 
ne izkrivlja konkurence med njimi. 
Komisija predloži novo zanesljivo analizo 
in oceno učinka posledic predloga o 
skupnem davku na finančne transakcije 
na sodelujoče in nesodelujoče države ter 
na celoten enotni trg.

Or. en

Predlog spremembe 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 a) Prihodke iz davka na finančne 
transakcije bi bilo treba dodeliti v 
proračun Evropske unije kot prava lastna 
sredstva. To ne bi smelo povzročiti 
znižanja ustreznih nacionalnih prispevkov 
sodelujočih držav članic v proračun 
Unije. 

Or. en

Predlog spremembe 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 b) Pomembno je poudariti, da bi bilo 
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treba po uveljavitvi te direktive o 
okrepljenem sodelovanju upoštevati 
interese nesodelujočih držav članic, saj bo 
uvedba davka vplivala na celoten enotni 
trg. Davek z ožjo davčno osnovo bi 
zmanjšal negativne učinke davka.

Or. en

Predlog spremembe 33
Olle Schmidt

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 c) Prihodki iz davka na finančne 
transakcije se ne bi smeli uporabljati kot 
lastna sredstva za EU, saj ne sodelujejo 
vse države članice. Če bi davčne prihodke, 
zbrane z davkom na finančne transakcije, 
dodelili v proračun Unije kot prava lastna 
sredstva, bi to pomenilo, da bi 
nesodelujoče države članice in tretje 
države prispevale k članarini EU 
sodelujočih držav članic. Takšen pristop 
je neprimeren.

Or. en

Obrazložitev

Dodelitev davčnih prihodkov Uniji namesto državam članicam je temeljno vprašanje politike. 
Sprememb v načinu financiranja Unije ni mogoče uvajati skozi stranska vrata z direktivo, ki 
zadeva samo nekaj držav članic. O tej zadevi, ki bi lahko bila stvar Pogodb, bi morale 
ustrezno razpravljati vse države članice. Poleg tega predlagani davek na davčne transakcije 
kaže, da bi bile stranke v nesodelujočih državah članicah ali tretji državi v določenih 
okoliščinah zavezane davku na finančne transakcije.

Predlog spremembe 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer
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Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Glede na različna področja uporabe 
prvotnega predloga Komisije za davek na 
finančne transakcije in veljavnih 
nacionalnih sistemov obdavčevanja
finančnih transakcij za to okrepljeno 
sodelovanje ni mogoče reči, da spodbuja 
cilje Unije, varuje njene interese in krepi 
proces povezovanja v pomenu člena 20 
PEU.

Or. en

Predlog spremembe 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 a) Davek na finančne transakcije bo 
dejansko dosegel svoje cilje, če bo uveden 
na svetovni ravni. Okrepljeno sodelovanje 
11 držav članic je zato šele prvi korak v 
smeri davka na finančne transakcije na 
ravni Unije in nazadnje na svetovni ravni. 
Unija se bo nenehno zavzemala za uvedbo 
na svetovni ravni in spodbujala, da se 
davek na finančne transakcije umesti v 
program G-20. 

Or. en

Obrazložitev

Evropski parlament je v svojem stališču z dne 23. maja 2012 in svoji resoluciji z dne 12. 
decembra 2012 izjavil, da bo davek na finančne transakcije resnično dosegel svoje cilje le, če 
bo uveden na svetovni ravni. Unija si mora zato prizadevati, da bi o tej zadevi razpravljala in 
jo razrešila skupina G-20.
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Predlog spremembe 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 a) Pobuda enajstih držav članic za 
uvedbo davka na finančne transakcije v 
okviru okrepljenega sodelovanja je prvi 
korak na poti k usklajenemu pristopu na 
ravni EU in nazadnje tudi na svetovni 
ravni.

Or. en

Predlog spremembe 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2b) Ekstrateritorialni vidiki okrepljenega 
sodelovanja niso bili upoštevani v dovolj 
veliki meri, da bi zagotovili, da bo 
sodelovanje spoštovalo pravice, 
pristojnosti in obveznosti držav članic, ki v 
njem ne sodelujejo. Komisija mora zato 
skrbno spremljati izvajanje davka na 
finančne transakcije, sprejetega v okviru 
okrepljenega sodelovanja, ob upoštevanju 
členov 326 in 327 Pogodbe ter letno 
poročati Svetu in Evropskemu parlamentu 
o vseh negativnih učinkih tega v zvezi z 
omenjenimi določbami.

Or. en

Predlog spremembe 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen
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Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3 a) Ker regulacija Evropskega 
finančnega trga zelo napreduje (kar je 
razvidno na primer iz strožjih pravil 
direktive/uredbe o kapitalskih zahtevah 
(CRD IV/CRR) ali davka na finančne 
transakcije), bi morale sodelujoče države 
članice, ki so zaradi zadnje finančne krize 
uvedle bančne dajatve, preučiti potrebo po 
tovrstnih dajatvah in njihovo združljivost s 
pravili in cilji zakonodaje Unije in 
enotnega trga.

Or. en

Predlog spremembe 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3 a) Usklajevanje davka na finančne 
transakcije med sodelujočimi državami 
članicami ne sme povzročiti, da bi 
ekstrateritorialno obdavčenje posegalo v 
potencialno davčno osnovo za 
nesodelujoče države EU.

Or. en

Obrazložitev

Ekstrateritorialno obdavčenje – širitev davčnih posledic prek nacionalnih meja države, ki 
izvaja davek. To je oblika agresivne davčne konkurence, ki se običajno šteje za neupravičeno 
in škodljivo. Države ne bi smele posegati v pravice drugih držav glede obdavčenja.
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Predlog spremembe 40
Jürgen Klute

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3 a) Državam članicam se priporoča, da 
prihodke iz davka na finančne transakcije 
uporabijo za ublažitev učinkov finančne 
krize, ki so jo povzročili akterji na 
finančnih trgih, zlasti na področju 
socialne, izobraževalne, raziskovalne, 
zdravstvene, zaposlitvene, kulturne in 
okoljske politike ter politike obnovljivih 
virov energije.

Or. en

Predlog spremembe 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Izboljšanje delovanja notranjega trga, 
zlasti preprečevanje izkrivljanj med 
sodelujočimi državami članicami, zahteva, 
da se davek na finančne transakcije 
uporablja za široko zastavljeno skupino 
finančnih institucij in transakcij, za 
trgovanje z različnimi finančnimi 
instrumenti, vključno s strukturiranimi 
produkti, na organiziranih trgih in 
prostem trgu ter za sklepanje vseh pogodb 
na izvedene finančne instrumente in 
pomembne spremembe zadevnih poslov.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Razširjeno področje uporabe davka na finančne transakcije ne ogroža le konkurenčnosti 
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številnih podjetij s tem, ko zvišuje stroške za financiranje naložb in izpolnjevanje pokojninskih 
obveznosti, temveč povečuje tudi stroške obdelave deviznih transakcij iz čezmejnih trgovinskih 
dejavnosti. Ta učinek je še posebno resen za evropska podjetja zunaj euroobmočja, čeprav ni 
omejen le nanje. Višji stroški običajnih poslovnih transakcij bodo zavrli zelo potrebno 
trgovino, naložbe, zaposlovanje in rast.

Predlog spremembe 42
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Izboljšanje delovanja notranjega trga, 
zlasti preprečevanje izkrivljanj med 
sodelujočimi državami članicami, zahteva, 
da se davek na finančne transakcije 
uporablja za široko zastavljeno skupino 
finančnih institucij in transakcij, za 
trgovanje z različnimi finančnimi 
instrumenti, vključno s strukturiranimi 
produkti, na organiziranih trgih in prostem 
trgu ter za sklepanje vseh pogodb na 
izvedene finančne instrumente in 
pomembne spremembe zadevnih poslov.

(4) Izboljšanje delovanja notranjega trga, 
zlasti preprečevanje izkrivljanj med 
sodelujočimi državami članicami, zahteva, 
da se davek na finančne transakcije 
uporablja za široko zastavljeno skupino 
finančnih institucij in transakcij, za 
trgovanje z različnimi finančnimi 
instrumenti, vključno s strukturiranimi 
produkti, na organiziranih trgih in prostem 
trgu ter za sklepanje vseh pogodb na 
izvedene finančne instrumente, vključno s 
pogodbami za razlike in promptnimi 
valutnimi transakcijami na deviznih trgih, 
in pomembne spremembe zadevnih poslov.

Or. fr

Predlog spremembe 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Izboljšanje delovanja notranjega trga, 
zlasti preprečevanje izkrivljanj med 
sodelujočimi državami članicami, zahteva, 

(4) Izboljšanje delovanja notranjega trga, 
zlasti preprečevanje izkrivljanj med 
sodelujočimi državami članicami, ter 
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da se davek na finančne transakcije
uporablja za široko zastavljeno skupino 
finančnih institucij in transakcij, za 
trgovanje z različnimi finančnimi 
instrumenti, vključno s strukturiranimi 
produkti, na organiziranih trgih in prostem 
trgu ter za sklepanje vseh pogodb na 
izvedene finančne instrumente in 
pomembne spremembe zadevnih poslov.

zmanjšanje možnosti za goljufivo 
izogibanje plačilu davkov, selitev tveganj 
in regulatorno arbitražo zahtevajo, da bi
se moral davek na finančne transakcije
uporabljati za široko zastavljeno skupino 
finančnih institucij in transakcij, za 
trgovanje z različnimi finančnimi 
instrumenti, vključno s strukturiranimi 
produkti, na organiziranih trgih in prostem 
trgu ter za sklepanje vseh pogodb na 
izvedene finančne instrumente, vključno s 
pogodbami za razlike in špekulativnimi 
terminskimi transakcijami, ter pomembne 
spremembe zadevnih poslov.

Or. en

Obrazložitev

Izjema za promptne valutne transakcije je še naprej vprašljiva z gospodarskega vidika, saj je 
dnevni obseg poslov v tujih valutah na promptnem trgu leta 2010 znašal 1,5 bilijona USD. To 
predstavlja eno tretjino celotnega dnevnega obsega devizne menjave v višini 4 bilijonov USD. 
Čedalje večji pomen visokofrekvenčnega trgovanja, zlasti na promptnem trgu, je eden od 
razlogov za večji obseg transakcij od začetka krize.

Predlog spremembe 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4 a) Davek na finančne transakcije bi 
bilo treba odmerjati samo za finančne 
transakcije na popolnoma likvidnih trgih, 
da bi se izognili izrazitim izkrivljanjem 
trga in negativnim vplivom na že tako 
krhke trge. Transakcije, izvedene za račun 
druge osebe ali za izvajanje dejavnosti 
vzdrževanja trga, ne spadajo v področje 
uporabe davka na finančne transakcije, 
kar bi moralo veljati tudi za zavarovanje 
tveganj, ki izhajajo iz vzdrževanja trga. 
Brez takšnih odstopanj bi bil učinek 
davka škodljiv za likvidnost na finančnih 
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trgih z negativnimi posledicami za stroške 
financiranja za realno gospodarstvo.

Or. en

Predlog spremembe 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Uvodna izjava 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6 a) Transakcije v zvezi z javnim dolgom 
iz držav članic EU ne bi smele biti 
vključene v področje uporabe davka.

Or. en

Predlog spremembe 46
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) V vsakem sklopu pogajanj bi moral 
davek na finančne transakcije veljati kot 
pogoj za finančno pomoč ali možnost, ki 
je povezana s finančno pomočjo, za katero 
zaprosijo države članice v težavah.

Or. fr

Predlog spremembe 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 8
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Z izjemo sklepanja pogodb na izvedene 
finančne instrumente ali pomembnih 
sprememb teh pogodb, bi bilo treba 
trgovanje na primarnih trgih in transakcije, 
ki so pomembne za državljane in podjetja, 
kot so sklepanje zavarovalnih pogodb, 
najemanje stanovanjskih kreditov, posojila 
za nakup ali plačilne storitve, izključiti s 
področja uporabe davka na finančne 
transakcije, da se ne ogrozi zbiranje 
kapitala s strani družb in vlad ter se 
preprečijo učinki na gospodinjstva.

(8) Z izjemo sklepanja pogodb na izvedene 
finančne instrumente ali pomembnih 
sprememb teh pogodb bi bilo treba 
trgovanje na primarnih trgih in transakcije, 
ki so pomembne za državljane in podjetja, 
kot so sklepanje zavarovalnih pogodb, 
najemanje stanovanjskih kreditov,
potrošniški krediti ali plačilne storitve, 
izključiti s področja uporabe davka na 
finančne transakcije, da se ne ogrozi 
zbiranje kapitala s strani družb in vlad ter
da se preprečijo negativni učinki na 
gospodinjstva in realno gospodarstvo.

Or. en

Predlog spremembe 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Določbe Direktive Sveta 2008/7/ES z 
dne 12. februarja 2008 o posrednih davkih 
na zbiranje kapitala28 se še naprej v celoti 
uporabljajo. Člen 5(1)(e) in (2) navedene 
direktive je relevanten za področje, ki ga 
zajema ta direktiva, in ob upoštevanju 
člena 6(1)(a) navedene direktive 
prepoveduje kakršnokoli obdavčenje 
transakcij, navedenih v njenih določbah. Za 
transakcije, v zvezi s katerimi Direktiva 
2008/7/ES prepoveduje ali bi lahko 
prepovedovala obdavčenje, se zato davek 
na finančne transakcije ne bi smel 
uporabljati. Ne glede na obseg, v katerem 
Direktiva 2008/7/ES prepoveduje 
obdavčenje izdaje delnic ali enot 
kolektivnih naložbenih podjemov, 
vprašanja davčne nevtralnosti zahtevajo 
enotno obravnavanje izdaj vseh teh 

(9) Določbe Direktive Sveta 2008/7/ES z 
dne 12. februarja 2008 o posrednih davkih 
na zbiranje kapitala se še naprej v celoti 
uporabljajo. Člen 5(1)(e) in (2) navedene 
direktive je relevanten za področje, ki ga 
zajema ta direktiva, in ob upoštevanju 
člena 6(1)(a) navedene direktive 
prepoveduje kakršnokoli obdavčenje 
transakcij, navedenih v njenih določbah. Za 
transakcije, v zvezi s katerimi Direktiva 
2008/7/ES prepoveduje ali bi lahko 
prepovedovala obdavčenje, se zato davek 
na finančne transakcije ne bi smel 
uporabljati. Ne glede na obseg, v katerem 
Direktiva 2008/7/ES prepoveduje 
obdavčenje izdaje delnic ali enot 
kolektivnih naložbenih podjemov, 
vprašanja davčne nevtralnosti zahtevajo 
enotno obravnavanje izdaj in odkupov vseh 
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podjemov. Vendar odkup tako izdanih 
delnic in enot nima značilnosti transakcije 
na primarnem trgu in bi zato moral biti 
obdavčljiv.

teh podjemov.

Or. en

Obrazložitev

Odkup delnic in enot kolektivnih naložbenih podjemov bi bilo treba obravnavati enako kot 
njihovo izdajo, ker bi se moral nanašati na transakcijo na primarnem trgu.

Predlog spremembe 49
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Uvodna izjava 9 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9a) Parlament želi pojasnila Komisije v 
zvezi z izključitvijo promptnih deviznih 
transakcij, medtem ko so izvedeni 
finančni instrumenti na tuje valute po 
drugi strani vključeni v davčno osnovo. 
Želi poročilo o natančnih pravnih 
razlogih, zakaj se pravne analize Komisije 
teh dveh vrst transakcij razlikujejo v 
okviru prostega pretoka kapitala, in 
ekonomsko študijo o njihovi morebitni 
obdavčitvi.

Or. fr

Predlog spremembe 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Obračunavanje in davčno osnovo bi 
bilo treba uskladiti, da se prepreči 

(10) Obračunavanje in davčna osnova ne 
bi smela izkrivljati notranjega trga.
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izkrivljanje na notranjem trgu.

Or. en

Predlog spremembe 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Predlog direktive
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11 a) Sodelujoče države članice bi morale 
prevzeti odgovornost za vzpostavitev 
mehanizmov, ki bi zagotovili, da finančne 
institucije v nesodelujočih državah 
članicah in tretjih državah na ustrezen 
način poravnajo stroške, ki jih imajo 
davčni organi v sodelujočih državah 
članicah z zagotavljanjem in preverjanjem 
zapadlih plačil teh čezmorskih finančnih 
institucij.

Or. en

Predlog spremembe 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Uvodna izjava 13 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13 a) Države članice bi morale, da bi 
okrepile položaj organiziranih trgov in 
zlasti borznega trgovanja, ki je strogo 
regulirano, nadzorovano in pregledno, v 
primerjavi z nereguliranim, manj 
nadzorovanim in preglednim trgovanjem 
na prostem trgu, uporabljati višje davčne 
stopnje za transakcije na prostem trgu. To 
bo omogočilo dejanski prenos trgovanja s 
slabo reguliranih ali nereguliranih trgov 
na organizirane trge. Višje stopnje se ne 
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bi smele uporabljati za finančne 
transakcije z izvedenimi finančnimi 
instrumenti na prostem trgu, kadar slednji 
objektivno zmanjšujejo tveganja in torej 
služijo realnemu gospodarstvu.

Or. en

Obrazložitev

Evropski parlament je pojasnil že v svojem stališču z dne 23. maja 2012, da bi bilo treba 
borzno trgovanje okrepiti v primerjavi z nereguliranim, nenadzorovanim in manj preglednim 
trgovanjem na prostem trgu. Zato bi morala za transakcije na prostem trgu veljati višja 
davčna stopnja. Takšna višja stopnja ne bi smela veljati za izvedene finančne instrumente na 
prostem trgu, ki služijo realnemu gospodarstvu.

Predlog spremembe 53
Jürgen Klute

Predlog direktive
Uvodna izjava 13 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13 a) Empirični podatki, ki jih je zbrala 
na primer UNCTAD, so izpostavili 
problem pretiranih špekulacij predvsem v 
zvezi z izvedenimi finančnimi instrumenti 
na blago. Zato so se cene hrane v 
nekaterih delih sveta izrazito zvišale, kar 
je prizadelo predvsem najbolj ranljive 
ljudi. Zato bi države članice morale imeti 
možnost uporabiti bistveno višje davčne 
stopnje za vse oblike trgovinskih 
dejavnosti z blagovnimi pogodbami, ki 
niso omejene le na zavarovanje tveganj in 
lahko povzročijo izkrivljanja ali 
neupravičene spremembe urejenega 
oblikovanja cen blaga.

Or. en

Predlog spremembe 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Predlog direktive
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Zaradi visoke mobilnosti finančnih 
transakcij in za zmanjšanje možnega 
izogibanja plačilu davka bi se moral davek 
na finančne transakcije uporabljati na 
podlagi načela stalnega 
prebivališča/sedeža. Za dodatno 
zmanjšanje tveganja selitev transakcij bi 
bilo treba, čeprav se bo zaradi 
enostavnejše uporabe ohranilo enotno 
sklicevanje na „ustanovitev“, to načelo 
dopolniti z elementi načela izdaje. Tako bi 
se pri transakcijah z nekaterimi 
finančnimi instrumenti za vključene osebe 
moralo šteti, da so ustanovljene v 
sodelujoči državi članici, v kateri je bil 
instrument izdan.

(15) Zaradi visoke mobilnosti finančnih 
transakcij in za zmanjšanje možnega 
izogibanja plačilu davka bi se moral davek 
na finančne transakcije uporabljati na 
podlagi načela stalnega 
prebivališča/sedeža.

Or. en

Obrazložitev

Predlagani davek na finančne transakcije v okviru mehanizma okrepljenega sodelovanja 
mora spoštovati suverenost nesodelujočih držav članic in tudi tretjih držav. Vse 
ekstrateritorialne značilnosti davka na finančne transakcije je treba skladno s tem odpraviti. 
Zato se transakcije, ki potekajo zunaj območja sodelujočih držav članic, ne smejo obdavčiti 
na podlagi te direktive. To pomeni, da je treba iz predloga umakniti „načelo ustanovitve“.

Predlog spremembe 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Uvodna izjava 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15 a) Davek na finančne transakcije se 
ne bi smel odmerjati strankam v 
transakciji, ki nimajo sedeža v sodelujoči 
državi članici. Tako bi spoštovali 
suverenost jurisdikcije nesodelujočih 
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držav članic in tretjih držav. Temeljna 
načela mednarodnega obdavčevanja 
omejujejo pravico države do obdavčitve na 
njeno lastno jurisdikcijo. Vsaka kršitev 
tega temeljnega načela lahko povzroči 
nezaželene protiukrepe oškodovanih 
jurisdikcij. V skladu s tem bi moral davek 
na finančne transakcije veljati samo za 
finančne institucije na ozemlju sodelujoče 
države članice.

Or. en

Obrazložitev

Širši ekstrateritorialni domet pomeni, da bodo stroški davka na finančne transakcije vplivali 
na nesodelujoče države članice. Zaradi neupoštevanja običajnih trdnih načel obdavčevanja 
davek na finančne transakcije povečuje tveganje prelivanja, večkratnega mednarodnega 
obdavčevanja, kar lahko škoduje mednarodnemu davčnemu sodelovanju. Davek na davčne 
transakcije bo zavrl prosti pretok trgovine in kapitala, kar ostro nasprotuje ciljem enotnega 
trga.

Predlog spremembe 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Uvodna izjava 15 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15 b) Načela stalnega prebivališča/sedeža 
ne bi smelo dopolnjevati „načelo prenosa 
pravnega naslova“ v tej direktivi.

Or. en

Obrazložitev

Predlogi sprememb poročevalcev uvajajo nov koncept: „načelo prenosa pravnega naslova“. 
Dodatek določbe, v skladu s katero bi bila transakcija neizvršljiva zaradi neodmerjenega 
davka, je daljnosežen. Poleg tega je to nesorazmeren ukrep, ki ne bo vplival le na stranke, 
ustanovljene v sodelujoči državi članici. Zaradi njega se za neveljavno dejansko lahko šteje 
celo transakcija med strankama dveh tretjih držav.
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Predlog spremembe 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Predlog direktive
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Najmanjše davčne stopnje bi bilo 
treba določiti na dovolj visoki ravni, da se 
izpolni cilj uskladitve skupnega davka na 
finančne transakcije. Hkrati morajo biti 
dovolj nizke, da se zmanjša tveganje za 
selitev.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Da bi se izognili izkrivljanju skupnega sistema davka na finančne transakcije v okviru 
okrepljenega sodelovanja, bi morala biti raven veljavnih stopenj enotna.

Predlog spremembe 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Najmanjše davčne stopnje bi bilo 
treba določiti na dovolj visoki ravni, da se 
izpolni cilj uskladitve skupnega davka na 
finančne transakcije. Hkrati morajo biti 
dovolj nizke, da se zmanjša tveganje za 
selitev.

(16) Najmanjše davčne stopnje bi bilo 
treba določiti na dovolj visoki ravni, da se 
izpolni cilj uskladitve skupnega davka na 
finančne transakcije. Hkrati morajo biti 
dovolj nizke, da se zmanjšata tveganje za 
selitev in povečanje stroškov financiranja 
podjetij. Davčna stopnja na noben način 
ne sme zmanjševati vrednosti 
pokojninskih pravic.

Or. en

Obrazložitev

Stopnja bi morala biti enotna, da se preprečijo izkrivljanja enotnega trga. Prožnost pri 
določitvi stopnje bi bila negativna. Neusklajenost davka na finančne transakcije bo povzročila 
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davčno arbitražo in morebitno dvojno obdavčevanje ali neobdavčevanje. To preprečuje 
izvajanje finančnih transakcij pod enakimi pogoji in vpliva na davčne prihodke. Zaradi 
preveč različnih davčnih režimov ustvarja dodatne stroške usklajevanje finančnemu in 
realnemu sektorju.

Predlog spremembe 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Da se preprečijo davčne goljufije in 
utaje, bi bilo treba od sodelujočih držav 
članic zahtevati, da sprejmejo potrebne 
ukrepe.

(19) Da se preprečijo davčne goljufije, 
goljufivo izogibanje plačilu davkov, npr. z 
nadomeščanjem, in davčne utaje, bi bilo 
treba od sodelujočih držav članic zahtevati, 
da sprejmejo potrebne ukrepe.

Or. en

Predlog spremembe 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Uvodna izjava 19 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19a) Komisija bi morala ustanoviti 
strokovno delovno skupino (Odbor za 
davek na finančne transakcije), ki bi jo 
sestavljali predstavniki vseh držav članic 
EU, Evropske komisije, ECB in ESMA in 
ki bi ocenjevala učinkovito izvajanje te 
direktive in učinke na enotni trg kot 
celoto. Odbor za davek na finančne 
transakcije bi moral po potrebi v celoti 
izkoristiti zakonodajo Unije na področju 
obdavčitve in regulacije finančnih storitev 
ter instrumente za sodelovanje v davčnih 
zadevah, ki sta jih vzpostavila OECD in 
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Svet Evrope.

Or. en

Obrazložitev

Vse države članice bi morale biti del strokovne skupine, da bi lahko ocenili učinek davka na 
finančne transakcije na enotni trg.

Predlog spremembe 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 19 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19a) Izogibanje plačilu davkov in davčne 
utaje bodo deloma odvisni od zmožnosti 
držav članic, da preverijo obdavčljive 
transakcije, izvedene izven utemeljitve 
davka na finančne transakcije. Komisija 
bi morala ustanoviti strokovno delovno 
skupino (Odbor za davek na finančne 
transakcije), ki bi jo sestavljali 
predstavniki sodelujočih držav članic, 
Evropske komisije, ECB in ESMA in ki bi 
ocenjevala učinkovito izvajanje te 
direktive. Odbor za davek na finančne 
transakcije bi moral spremljati finančne 
transakcije in odkrivati sisteme 
izogibanja, ustrezno predlagati 
protiukrepe in po potrebi usklajevati 
njihovo izvajanje na nacionalni ravni. 
Odbor za davek na finančne transakcije bi 
moral v celoti izkoristiti zakonodajo Unije 
na področju obdavčitve in regulacije 
finančnih storitev ter instrumente za
sodelovanje v davčnih zadevah, ki so jih 
vzpostavile mednarodne organizacije, 
vključno z OECD in Svetom Evrope.

Or. en
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Predlog spremembe 62
Daniël van der Stoep

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Da se preprečijo izogibanje davkom 
in zlorabe na področju davkov prek 
umetnih shem, je treba določiti splošen 
predpis o preprečevanju zlorab. Treba bi 
bilo dodati specifično pravilo, osnovano na 
istih načelih, da bi se obravnavali posebni 
problemi, povezani s potrdili o deponiranju 
in podobnimi vrednostnimi papirji.

(20) Da se preprečijo zlorabe na področju 
davkov prek umetnih shem, je treba 
določiti splošen predpis o preprečevanju 
zlorab. Treba bi bilo dodati specifično 
pravilo, osnovano na istih načelih, da bi se 
obravnavali posebni problemi, povezani s 
potrdili o deponiranju in podobnimi 
vrednostnimi papirji.

Or. nl

Predlog spremembe 63
Daniël van der Stoep

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Da se preprečijo izogibanje davkom in 
zlorabe na področju davkov prek umetnih 
shem, je treba določiti splošen predpis o 
preprečevanju zlorab. Treba bi bilo dodati
specifično pravilo, osnovano na istih 
načelih, da bi se obravnavali posebni 
problemi, povezani s potrdili o deponiranju 
in podobnimi vrednostnimi papirji.

(20) Da se preprečijo izogibanje davkom in 
zlorabe na področju davkov prek umetnih 
shem, se lahko določi splošen predpis o 
preprečevanju zlorab. Lahko se doda
specifično pravilo, osnovano na istih 
načelih, da bi se obravnavali posebni 
problemi, povezani s potrdili o deponiranju 
in podobnimi vrednostnimi papirji.

Or. nl

Predlog spremembe 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Uvodna izjava 21
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Da bi se omogočilo sprejetje 
podrobnejših pravil na nekaterih tehničnih 
področjih v zvezi z obveznostmi glede 
registracije, obračunavanja, poročanja in 
drugimi obveznostmi, katerih cilj je 
zagotoviti, da je davek na finančne 
transakcije, plačljiv davčnim organom, 
dejansko plačan, in po potrebi njihova 
pravočasna prilagoditev, bi bilo treba v 
zvezi z določanjem potrebnih ukrepov 
Komisijo pooblastiti za sprejemanje aktov 
v skladu s členom 290 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije. Zlasti je 
pomembno, da Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu opravi ustrezna 
posvetovanja, tudi na ravni strokovnjakov.
Komisija bi morala pri pripravi in 
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti 
pravočasno in ustrezno predložitev 
pomembnih dokumentov Svetu.

(21) Da bi se omogočilo sprejetje 
podrobnejših pravil na nekaterih tehničnih 
področjih v zvezi z obveznostmi glede 
registracije, obračunavanja, poročanja in 
drugimi obveznostmi, katerih cilj je 
zagotoviti, da je davek na finančne 
transakcije, plačljiv davčnim organom, 
dejansko plačan, in po potrebi njihova 
pravočasna prilagoditev, bi bilo treba v 
zvezi z določanjem potrebnih ukrepov 
Komisijo pooblastiti za sprejemanje aktov 
v skladu s členom 290 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije. Zlasti je 
pomembno, da Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu opravi ustrezna 
posvetovanja, tudi na ravni strokovnjakov.
Komisija bi morala pri pripravi in 
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti
hkratno, pravočasno in ustrezno
predložitev pomembnih dokumentov
Evropskemu parlamentu in Svetu.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe ponovno uvaja pristojnosti Parlamenta v skladu s členom 290 PDEU 
in standardno uvodno izjavo v skupnem dogovoru o delegiranih aktih.

Predlog spremembe 65
Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 22 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22 a) Zbrani prihodki iz davka na 
finančne transakcije se dodelijo ustrezni 
državi članici in se ne uporabijo kot lastna 
sredstva za EU.

Or. en
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Predlog spremembe 66
Daniël van der Stoep

Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Ker cilja te direktive, in sicer
uskladitve bistvenih značilnosti davka na 
finančne transakcije v sodelujočih državah 
članicah na ravni Unije, države članice ne 
morejo zadovoljivo doseči in ker se ta cilj
zaradi izboljšanja pravilnega delovanja 
enotnega trga lažje doseže na ravni Unije, 
lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z 
načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe 
o Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz istega člena ta direktiva 
ne presega tistega, kar je potrebno za 
doseganje navedenega cilja –

(24) Ker lahko cilj te direktive, in sicer
uskladitev bistvenih značilnosti davka na 
finančne transakcije v sodelujočih državah 
članicah na ravni Unije, zadovoljivo
dosežejo države članice in ker tega cilja
zaradi izboljšanja pravilnega delovanja 
enotnega trga ni mogoče lažje doseči na 
ravni Unije, lahko države članice 
sprejmejo ukrepe v skladu z načelom 
subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o 
Evropski uniji.

Or. nl

Predlog spremembe 67
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Uvodna izjava 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24a) Da bi čim bolj zmanjšali tveganja 
selitve v jurisdikcije tretjih držav in da bi 
vzpostavili enake konkurenčne pogoje, bi 
morala Komisija in Svet v mednarodnih 
forumih (zlasti G20 in G8) predlagati 
uporabo davka na finančne transakcije na 
svetovni ravni.

Or. fr
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Predlog spremembe 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Predlog direktive
Uvodna izjava 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24 a) Uvedba davka na finančne 
transakcije bi močno zmanjšala likvidnost 
finančnih instrumentov, ki so predmet 
obdavčitve, in s tem bi se zvišali stroški 
financiranja za podjetja, pokojninske 
sklade, države in druge gospodarske 
akterje. Davek na finančne transakcije bi 
bil za številne države članice, ki imajo zdaj 
težave s financiranjem javnih dejavnosti 
in servisiranjem državnega dolga, še večja 
ovira.

Or. en

Predlog spremembe 69
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 a) Način pobiranja davka na finančne 
transakcije je v skladu s pravili Svetovne 
trgovinske organizacije in drugimi 
mednarodnimi sporazumi, vključno z 
dvostranskimi sporazumi o naložbah, 
sporazumi o prosti trgovini, ter ne posega 
v prihodnje sporazume EU o naložbah in 
trgovini ter enake sporazume EU, ki so v 
postopku priprave.

Or. en



PE507.999v01-00 30/77 AM\931179SL.doc

SL

Predlog spremembe 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 b) V skladu z načelom člena 2(3) za 
Sklep Sveta z dne 29. septembra 2000 o 
sistemu virov lastnih sredstev Evropskih 
skupnosti in direktivo o obdavčevanju 
dohodka od prihrankov imajo države 
članice, ki pobirajo davek v imenu 
sodelujoče države članice, pravico 
obdržati 25 % prihodkov iz davka na 
finančne transakcije za nastale stroške. 

Or. en

Predlog spremembe 71
Markus Ferber

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) prenos pravice do razpolaganja s 
finančnim instrumentom med subjekti 
skupine kot lastnik in drugo enakovredno 
dejavnost, ki vključuje prenos tveganja v 
zvezi s finančnim instrumentom, v 
primerih, ki niso zajeti v točki (a);

črtano

Or. de

Obrazložitev

Finančne transakcije v strukturah skupin (prenosi znotraj skupine) uporabljajo zadružne 
banke in hranilnice za upravljanje likvidnosti in tveganj, pomagajo pa zmanjševati 
likvidnostna tveganja in koncentracije tveganj ter jih porazdeliti med matične subjekte in 
odvisne družbe. Ker takšne transakcije pogosto potekajo večkrat dnevno, bi njihova vključitev 
v področje uporabe davka na finančne transakcije povzročila veliko obremenitev in okrnila 
sposobnost strukture skupin za odzivanje na tveganja.
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Predlog spremembe 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) prenos pravice do razpolaganja s 
finančnim instrumentom med subjekti 
skupine kot lastnik in drugo enakovredno 
dejavnost, ki vključuje prenos tveganja v 
zvezi s finančnim instrumentom, v 
primerih, ki niso zajeti v točki (a);

črtano

Or. en

Obrazložitev

Transakcije znotraj skupine so nujne za bančne skupine, saj so povezana podjetja tesno 
povezana s svojo centralno enoto. Centralne enote morajo v skladu z nacionalno zakonodajo 
zagotavljati dnevno likvidnostno pomoč kot del splošnega upravljanja likvidnosti v skupini. 
Morebitni davek na finančne transakcije bi povzročil visoke skupne davčne obremenitve na 
račun solidnega upravljanja likvidnosti. Zato je ključnega pomena, da morebitni davek na 
finančne transakcije takšnih transakcij ne bo obremenil.

Predlog spremembe 73
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) prenos pravice do razpolaganja s 
finančnim instrumentom med subjekti 
skupine kot lastnik in drugo enakovredno 
dejavnost, ki vključuje prenos tveganja v 
zvezi s finančnim instrumentom, v 
primerih, ki niso zajeti v točki (a);

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 74
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) sklenitev pogodbe na izvedene finančne 
instrumente pred pobotom ali poravnavo;

(c) sklenitev pogodbe na izvedene finančne 
instrumente, vključno s pogodbami za 
razlike in promptnimi valutnimi 
transakcijami na deviznem trgu, pred 
pobotom ali poravnavo;

Or. fr

Predlog spremembe 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) sklenitev pogodbe na izvedene finančne 
instrumente pred pobotom ali poravnavo;

(c) sklenitev pogodbe na izvedene finančne 
instrumente, vključno s pogodbami za 
razliko in špekulativnimi terminskimi 
transakcijami, pred pobotom ali 
poravnavo;

Or. en

Predlog spremembe 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pogodbo o začasni prodaji, pogodbo 
začasnem nakupu, pogodbo o posoji 

črtano
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vrednostnih papirjev in pogodbo o izposoji 
vrednostnih papirjev;

Or. en

Obrazložitev

Začasne prodaje in začasni nakupi veljajo za začasna sredstva upravljanja in zagotavljanja 
likvidnosti. So pomemben mehanizem za zagotavljanje zavarovanega financiranja. 
Obdavčitev teh transakcij z davkom na finančne transakcije bi močno zmanjšala prožnost pri 
upravljanju likvidnosti. Poleg tega bi v veliki meri odvrnila udeležence na trgu od uporabe 
zavarovanega financiranja in spodbujala k večjemu zanašanju na nezavarovana posojila, 
zaradi česar bi se povečalo kreditno tveganje v finančnem sistemu.

Predlog spremembe 77
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pogodbo o začasni prodaji, pogodbo 
začasnem nakupu, pogodbo o posoji 
vrednostnih papirjev in pogodbo o izposoji 
vrednostnih papirjev;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 78
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pogodbo o začasni prodaji, pogodbo 
začasnem nakupu, pogodbo o posoji 
vrednostnih papirjev in pogodbo o izposoji 
vrednostnih papirjev;

(e) pogodbo o začasni prodaji, pogodbo o
začasnem nakupu, pogodbo o posoji 
vrednostnih papirjev in pogodbo o izposoji 
vrednostnih papirjev, vključno s 
preklicanimi naročili, izdanimi v okviru 
visokofrekvenčnega trgovanja;
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Or. en

Predlog spremembe 79
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) „finančni instrumenti“ pomenijo 
finančne instrumente, kot so opredeljeni v 
oddelku C Priloge I k Direktivi 2004/39/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta, in 
strukturirane produkte;

(3) „finančni instrumenti“ pomenijo 
finančne instrumente, kot so opredeljeni v 
oddelku C Priloge I k Direktivi 2004/39/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta, in 
strukturirane produkte ter promptne 
devizne transakcije;

Or. fr

Predlog spremembe 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) „pogodba o začasni prodaji“ in 
„pogodba o začasnem nakupu“ pomeni 
posel, kot je opredeljen v členu 3(1)(m) 
Direktive 2006/49/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta;

črtano

Or. en

Obrazložitev

Začasne prodaje in začasni nakupi veljajo za začasna sredstva upravljanja in zagotavljanja 
likvidnosti. So pomemben mehanizem za zagotavljanje zavarovanega financiranja. 
Obdavčitev teh transakcij z davkom na finančne transakcije bi močno zmanjšala prožnost pri 
upravljanju likvidnosti. Poleg tega bi v veliki meri odvrnila udeležence na trgu od uporabe 
zavarovanega financiranja in spodbujala k večjemu zanašanju na nezavarovana posojila, 
zaradi česar bi se povečalo kreditno tveganje v finančnem sistemu.
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Predlog spremembe 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7 a) „vzdrževalec trga“ pomeni 
vzdrževalca trga, kot je opredeljen v členu 
4 Direktive [MiFID], tj. osebo, ki 
kontinuirano nastopa na finančnih trgih 
kot pripravljena na poslovanje za svoj 
račun s kupovanjem in prodajanjem 
finančnih instrumentov v breme svojega 
lastnega kapitala;

Or. en

Predlog spremembe 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7 b) „zagonski trg MSP“ pomeni MTF, 
ki je registriran kot zagonski trg MSP v 
skladu s členom 2 in je registriran v 
skladu s členom 35 Direktive [MiFID];

Or. en

Predlog spremembe 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 c (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7c) „MSP, mala in srednja podjetja“ 
pomenijo podjetje, ki ima v skladu s 
členom 4(12) Uredbe št…/... [nova uredba 
o trgih finančnih instrumentov] 
povprečno tržno kapitalizacijo manj kot 
200 000 000 EUR;

Or. en

Predlog spremembe 84
Astrid Lulling

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) kolektivni naložbeni podjem za 
vlaganja v prenosljive vrednostne papirje 
(KNPVP), kot je opredeljen v členu 1(2) 
Direktive 2009/65/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta, in družbo za 
upravljanje, kot je opredeljena v 
členu 2(1)(b) Direktive 2009/65/ES;

črtano

Or. fr

Predlog spremembe 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) kolektivni naložbeni podjem za 
vlaganja v prenosljive vrednostne papirje 
(KNPVP), kot je opredeljen v členu 1(2) 
Direktive 2009/65/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta, in družbo za 
upravljanje, kot je opredeljena v 

črtano
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členu 2(1)(b) Direktive 2009/65/ES;

Or. en

Obrazložitev

KNPVP – in zato vlagatelji v sklad –, ki niso bili med povzročitelji krize, bi morali biti izvzeti 
iz področja (osebne) uporabe davka na finančne transakcije. Zato bi se moral morebitni 
davek na finančne transakcije uporabljati samo za trgovanje za lastni račun, ki je povezano s 
trgovanjem za lastni račun.

Predlog spremembe 86
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, naložbenega upravitelja takšnega 
sklada ali institucije;

črtano

Or. fi

Predlog spremembe 87
Astrid Lulling

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, naložbenega upravitelja takšnega 
sklada ali institucije;

črtano

Or. fr
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Predlog spremembe 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, naložbenega upravitelja takšnega 
sklada ali institucije;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 89
Corien Wortmann-Kool

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, naložbenega upravitelja takšnega 
sklada ali institucije;

(f) pokojninski sklad ali institucija za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta o dejavnostih in nadzoru institucij 
za poklicno pokojninsko zavarovanje,
naložbeni upravitelj takšnega sklada ali 
institucije ter subjekti, ki so ustanovljeni 
za naložbe teh skladov ali institucij in 
delujejo zgolj in izključno v njihovem 
interesu, za namene te direktive ne veljajo 
za finančno institucijo;

Or. en

Obrazložitev

Besedilo, kot je bilo sprejeto v zakonodajni resoluciji Evropskega parlamenta z dne 23. maja 
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2012 o predlogu direktive Sveta o skupnem sistemu davka na finančne transakcije in 
spremembi Direktive 2008/7/ES (COM(2011)0594 – C7-0355/2011 – 2011/0261(CNS)).

Predlog spremembe 90
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, naložbenega upravitelja takšnega 
sklada ali institucije;

(f) pokojninski sklad ali institucija za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta o dejavnostih in nadzoru institucij 
za poklicno pokojninsko zavarovanje,
deloma ali v celoti financirana 
pokojninska institucija v skladu z Uredbo 
883/2004/ES, naložbeni upravitelj
takšnega sklada ali institucije ter subjekti, 
ki so ustanovljeni za naložbe teh skladov 
ali institucij in delujejo zgolj in izključno 
v njihovem interesu, za namene te 
direktive ne veljajo za finančno 
institucijo;

Or. en

Predlog spremembe 91
Astrid Lulling

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) alternativni investicijski sklad (AIS) in 
upravitelja alternativnega investicijskega 
sklada (UAIS), kot sta opredeljena v členu 
4 Direktive 2011/61/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta;

črtano

Or. fr
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Predlog spremembe 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) alternativni investicijski sklad (AIS) in 
upravitelja alternativnega investicijskega 
sklada (UAIS), kot sta opredeljena v členu 
4 Direktive 2011/61/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta;

(g) alternativni investicijski sklad (AIS) in 
upravitelja alternativnega investicijskega 
sklada (UAIS), kot sta opredeljena v členu 
4 Direktive 2011/61/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta, razen kadar je 
finančni vzvod AIS v skladu z zahtevo iz 
člena 51(3) Direktive 2009/65/ES;

Or. en

Obrazložitev

Veliko AIS je bilo načrtovanih izključno za male vlagatelje. Njihova naložbena politika je 
enaka naložbeni politiki za KNPVP. To pomeni, da celotna izpostavljenost AIS v zvezi z 
izvedenimi finančnimi instrumenti ne presega skupne čiste vrednosti njihovega portfelja. 
Nesorazmerno bi bilo kaznovati vse AIS z obračunavanjem davka na finančne transakcije 
samo zaradi dejstva, ker so uvrščeni pod enako oznako kot hedge skladi.

Predlog spremembe 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 8 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) katero koli drugo podjetje, institucijo, 
organ ali osebo, ki izvaja eno ali več 
naslednjih dejavnosti, če povprečna letna 
vrednost njihovih finančnih transakcij 
predstavlja več kot petdeset odstotkov 
njihovih skupnih povprečnih čistih letnih 
prihodkov od prodaje, kot so opredeljeni v 
členu 28 Direktive Sveta 78/660/EGS;

črtano

(i) dejavnosti iz točk 1, 2, 3 in 6 Priloge I k 
Direktivi 2006/48/ES;
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(ii) trgovanje za lasten račun ali v imenu 
strank v zvezi s katerim koli finančnim 
instrumentom;
(iii) pridobivanje deležev v podjetjih;
(iv) udeležba v finančnih instrumentih ali 
njihova izdaja;
(v) zagotavljanje storitev v zvezi z 
dejavnostmi iz točke (iv);

Or. en

Obrazložitev

Člen 2(1)(8)(j) razširja opredelitev finančnih institucij in vnaša negotovost v zvezi s 
področjem uporabe davka. To določbo bi bilo treba črtati.

Predlog spremembe 94
Jürgen Klute

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Za namene te direktive pomeni 
„pretirana špekulacija“ pozicije, ki jih 
ima oseba, vključno s skupino ali 
razredom oseb, ki objektivno ne 
zmanjšujejo tveganja, neposredno 
povezanega s poslovnimi blagovnimi 
dejavnostmi te osebe, pri čemer pa tudi 
nasprotna stran ne zmanjšuje tveganja, 
neposredno povezanega z njenimi 
poslovnimi dejavnostmi.

Or. en

Predlog spremembe 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12 a) „javni dolg“ pomeni dolgove, 
izdane na kateri koli ravni uprave 
sodelujoče države članice;

Or. en

Predlog spremembe 96
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12 a) „dejavnosti vzdrževanja trga“ 
pomenijo dejavnosti investicijskega 
podjetja, kreditne institucije, subjekta iz 
tretje države ali podjetja iz točke (1) člena 
2 Direktive 2004/39/ES, ki v zvezi s 
finančnim instrumentom – ne glede na to, 
ali se z njim trguje na mestu trgovanja ali 
zunaj njega – deluje v lastnem imenu in 
opravlja katero koli od naslednjih nalog:

(i) objavlja jasne, istočasne dvosmerne 
kotacije podobne velikosti po 
konkurenčnih cenah, tako da je trgu 
redno in stalno zagotovljena likvidnost;
(ii) kot del svojega rednega poslovanja 
izpolnjuje naročila strank ali naročila, ki 
izhajajo iz zahtev strank za trgovanje;
(iii) varuje pozicije (vključno z 
dejavnostmi posojanja vrednostnih 
papirjev), ki izhajajo iz opravljanja nalog 
iz točk (i) in (ii);

Or. en

Predlog spremembe 97
Markus Ferber
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Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 3 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) pri izračunavanju povprečne letne 
vrednosti finančnih transakcij iz te točke 
se ne upoštevajo finančne transakcije, ki, 
kot navaja člen 10(3) Uredbe (EU) št. 
648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih 
strankah in repozitorjih sklenjenih poslov, 
objektivno merljivo zmanjšujejo tveganja, 
neposredno povezana s poslovno 
dejavnostjo ali z upravljanjem likvidnosti 
in finančnim upravljanjem zadevnega 
podjetja, inštituta, institucije, osebe ali 
skupine iz omenjene uredbe, ki ji pripada 
omenjeno podjetje, inštitut, institucija ali 
oseba. To velja ne glede na dejstvo, ali so 
zadevne finančne transakcije povezane z 
izvedenimi finančnimi instrumenti OTC v 
smislu omenjene uredbe.

Or. de

Obrazložitev

Po zgledu EMIR finančnih transakcij, ki služijo kot zavarovanje pred tveganji, neposredno 
povezanimi s poslovnimi dejavnostmi nefinančne institucije, ne bi smeli upoštevati pri 
izračunavanju povprečne vrednosti.

Predlog spremembe 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta direktiva se uporablja za vse finančne
transakcije, če je vsaj ena stranka v 
transakciji ustanovljena na ozemlju 
sodelujoče države članice ter je finančna 

1. Ta direktiva se uporablja za finančne
institucije, kot jih opredeljuje ta direktiva, 
ustanovljene na ozemlju sodelujoče države 
članice, ki sklepajo transakcije z 
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institucija, ustanovljena na ozemlju 
sodelujoče države članice, stranka v 
transakciji, ki deluje za svoj račun ali za 
račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji.

instrumenti, ki so sprejeti v trgovanje ali 
se z njimi trguje na organiziranem trgu, v 
večstranskem sistemu trgovanja ali 
organiziranem trgovalnem sistemu in so 
bili izdani v sodelujočih državah članicah, 
za katere obstaja likvidni trg, kot je 
opredeljeno v skladu z Uredbo 
[..../...MIFIR]. Ta direktiva se ne 
uporablja, kadar finančna institucija
deluje kot vzdrževalec trga v povezavi z 
zahtevo stranke ali zavaruje tveganja, ki 
so povezana z opravljanjem te vloge.

Or. en

Obrazložitev

Davek na finančne transakcije bi se moral odmerjati na trgih, ki so dovolj likvidni, saj bi le 
tako preprečili izrazita izkrivljanja trga. Transakcije za račun druge osebe ali izvedene za 
izvajanje dejavnosti vzdrževanja trga ne spadajo v področje uporabe davka na finančne 
transakcije, kar bi moralo veljati tudi za dejavnosti zavarovanja tveganj, ki izhajajo iz 
vzdrževanja trga, kar je pomembno za MSP. Brez takšnih odstopanj bi bil učinek davka 
škodljiv za likvidnost na finančnih trgih z negativnimi posledicami za stroške financiranja za 
realno gospodarstvo.

Predlog spremembe 99
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta direktiva se uporablja za vse finančne 
transakcije, če je vsaj ena stranka v 
transakciji ustanovljena na ozemlju 
sodelujoče države članice ter je finančna 
institucija, ustanovljena na ozemlju 
sodelujoče države članice, stranka v 
transakciji, ki deluje za svoj račun ali za 
račun druge osebe ali deluje v imenu
stranke v transakciji.

1. Ta direktiva se uporablja za vse finančne 
transakcije, če je vsaj ena stranka v 
transakciji ustanovljena na ozemlju 
sodelujoče države članice ter so finančne 
institucije, ustanovljene na ozemlju 
sodelujoče države članice, stranke v 
transakciji, ki delujejo za svoj račun ali za 
račun druge osebe ali delujejo v imenu
strank v transakciji.

Or. fi
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Predlog spremembe 100
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) V primeru širšega davka na finančne 
transakcije bo le-ta vzajemno razširjen na 
druga ozemlja.

Or. en

Predlog spremembe 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 a) Davek, ki ga uvaja ta direktiva, se ne 
sme odmerjati subjektom, ustanovljenim 
zunaj ozemlja sodelujoče članice.

Or. en

Predlog spremembe 102
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) pokojninske sklade.

Or. fi

Predlog spremembe 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
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Balcells

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c a) zagonske trge MSP;

Or. en

Predlog spremembe 104
Corien Wortmann-Kool

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c a) pokojninske sklade ali institucije za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot so 
opredeljene v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta o dejavnostih in nadzoru institucij 
za poklicno pokojninsko zavarovanje, 
naložbenega upravitelja takšnega sklada 
ali institucije ter subjekte, ki so 
ustanovljeni za naložbe teh skladov ali 
institucij in delujejo zgolj in izključno v 
njihovem interesu;

Or. en

Predlog spremembe 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) mala in srednje velika podjetja;

Or. en
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Predlog spremembe 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cc) pokojninski sklad ali institucijo za 
poklicno pokojninsko zavarovanje, kot je 
opredeljena v členu 6(a) Direktive 
2003/41/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta, ter naložbenega upravitelja 
takšnega sklada ali institucije;

Or. en

Predlog spremembe 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cd) kolektivni naložbeni podjem za 
vlaganja v prenosljive vrednostne papirje 
(KNPVP), kot je opredeljen v členu 1(2) 
Direktive 2009/65/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta, in družbo za 
upravljanje, kot je opredeljena v 
členu 2(1)(b) Direktive 2009/65/ES;

Or. en

Predlog spremembe 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c e (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c e) podružnico ali odvisno družbo 
institucije, ustanovljene v sodelujoči 
državi članici v skladu s točko (c) člena 4 
(1), ki pa posluje v nesodelujoči državi 
članici, kjer ne trguje z instrumentom, 
izdanim v sodelujoči državi članici;

Or. en

Predlog spremembe 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c f (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c f) finančne institucije, ki delujejo kot 
vzdrževalci trga ali izvajajo transakcije v 
zvezi s to dejavnostjo, vključno z 
zavarovanjem tveganj, ki so posledica te 
dejavnosti;

Or. en

Obrazložitev

Transakcije vzdrževalca trga predstavljajo nujno povezavo med nakupno in prodajno stranjo 
trga. S tem zagotavljajo likvidnost na sekundarnem trgu in jih ne sme ovirati morebitna 
obremenitev z davkom na finančne transakcije. Sicer bi to pomenilo manjše tveganje tudi za 
zadostno financiranje realnega gospodarstva.

Predlog spremembe 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 2 – točka c g (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c g) sklad tveganega kapitala ali sklad za 
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socialno podjetništvo, ki deluje z licenco 
za celotno EU, kot sta opredeljena v členu 
3 Uredbe (EU) 345/2013 o evropskih 
skladih tveganega kapitala oziroma v 
členu 3 Uredbe (EU) 346/2013 o 
evropskih skladih za socialno 
podjetništvo; 

Or. en

Predlog spremembe 111
Markus Ferber

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) prenose znotraj skupine med 
članicami skupine bank ali med subjekti 
skupine v zvezi s finančnimi instrumenti v 
njihovi lasti in vse enakovredne postopke, 
vključno s prenosom tveganja v zvezi s 
finančnim instrumentom.

Or. de

Obrazložitev

Finančne transakcije v strukturah skupin (prenosi znotraj skupine) uporabljajo zadružne 
banke in hranilnice za upravljanje likvidnosti in tveganj, pomagajo pa zmanjševati 
likvidnostna tveganja in koncentracije tveganj ter jih porazdeliti med matične subjekte in 
odvisne družbe. Ker takšne transakcije pogosto potekajo večkrat dnevno, bi njihova vključitev 
v področje uporabe davka na finančne transakcije povzročila veliko obremenitev in okrnila 
sposobnost strukture skupin za odzivanje na tveganja.

Predlog spremembe 112
Othmar Karas

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g a) transakcije, katerih predmet je 
pravica do razpolaganja s finančnim 
instrumentom kot lastnik, in druge 
enakovredne dejavnosti, ki vključujejo 
prenos tveganja v zvezi s finančnim 
instrumentom med subjekti skupine ali 
med subjekti mreže decentraliziranih 
bank, kadar se te transakcije izvajajo za 
namene izpolnjevanja zakonske ali 
bonitetne zahteve, ki jo določa nacionalno 
pravo ali pravo Unije;

Or. en

Obrazložitev

Transakcije znotraj skupine pogosto služijo upravljanju likvidnosti v skupini ali mreži. Kadar 
se takšne transakcije izvajajo z namenom izpolnjevanja zakonskih ali bonitetnih zahtev (kot so 
nova pravila, ki jih določa CRD IV/CRR), ne bi smele biti dodatno obdavčene.

Predlog spremembe 113
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) transakcije med subjekti skupine, 
katerih predmet je pravica do 
razpolaganja s finančnim instrumentom 
kot lastnik, in druge enakovredne 
dejavnosti, ki vključujejo prenos tveganja 
v zvezi s finančnim instrumentom, v 
primerih, ki niso zajeti v točki (a);

Or. en

Obrazložitev

Ta določba postavlja v slabši položaj finančne skupine, ki imajo stalne poslovne enote v 
različnih državah EU, in v boljšega tiste s podružnicami, ki se (skupaj z ustreznimi 
transakcijami) z lahkoto lahko preselijo na neevropske finančne trge zaradi izogibanja davku. 
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Poleg tega se transakcije med subjekti v skupini ponavadi opravljajo za namene, ki so 
povezani z delovanjem samih subjektov in ponavadi niso špekulativne narave.

Predlog spremembe 114
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) transakcije naložbenih ali 
pokojninskih skladov, ustanovljenih za 
zasebne pokojninske sheme.

Or. en

Predlog spremembe 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g a) instrumente, izdane v nesodelujočih 
državah članicah;

Or. en

Obrazložitev

Zaradi izpolnjevanja zahtev okrepljenega sodelovanja predlog ne sme vplivati na 
nesodelujoče države članice ali izkrivljati konkurence v teh državah članicah. To pa je 
mogoče le, če se izvzamejo instrumenti, ki jih izdajajo nesodelujoče države članice.

Predlog spremembe 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)



PE507.999v01-00 52/77 AM\931179SL.doc

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) transakcije v zvezi z javnim dolgom.

Or. en

Predlog spremembe 117
Roberta Angelilli

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) transakcije z državnimi obveznicami.

Or. it

Predlog spremembe 118
Othmar Karas

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g b) transakcije, izvršene kot del 
dejavnosti vzdrževanja trga iz člena 2 (1) 
(k) Uredbe 236/2012;

Or. en

Obrazložitev

Vzdrževalci trga imajo zlasti na manjših in regionalnih borzah ključno vlogo zagotavljanja 
likvidnosti in s tem za delujoč sekundarni trg. V skladu s ciljem okrepitve organiziranih trgov 
bolj kot neorganiziranih mest trgovanja bi bilo treba dejavnosti vzdrževanja trga izvzeti iz 
področja uporabe davka na finančne transakcije, kot velja na primer tudi za nacionalni davek 
na finančne transakcije v Italiji ali Franciji.
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Predlog spremembe 119
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g b) transakcije v okviru pogodb o 
začasni prodaji in začasnem nakupu, 
pogodb o posoji in izposoji vrednostnih 
papirjev ali blaga;

Or. en

Obrazložitev

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Predlog spremembe 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g b) transakcije znotraj skupine med 
subjekti konsolidirane skupine in subjekti 
mreže decentraliziranih bank pod 
pogojem, da so zadevni finančni 
instrumenti v njihovi lasti, in podobne 
transakcije, ki vključujejo prenos tveganja 
v zvezi s finančnim instrumentom;

Or. en

Obrazložitev

Prenosi znotraj skupine so nujni za bančne skupine, saj so povezana podjetja tesno povezana 
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s svojo centralno enoto. Centralne enote morajo v skladu z nacionalno zakonodajo 
zagotavljati dnevno likvidnostno pomoč kot del splošnega upravljanja likvidnosti v skupini. 
Morebitni davek na finančne transakcije bi povzročil visoke skupne davčne obremenitve na 
račun solidnega upravljanja likvidnosti. Zato je ključnega pomena, da takšnih prenosov ne bo 
obremenil morebitni davek na finančne transakcije.

Predlog spremembe 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g b) transakcije z vsemi finančnimi 
produkti, ki jih izdajo MSP;

Or. en

Predlog spremembe 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g c) pogodbo o začasnem nakupu, 
pogodbo o začasni prodaji, pogodbo o 
posoji vrednostnih papirjev in pogodbo o 
izposoji vrednostnih papirjev;

Or. en

Obrazložitev

Začasne prodaje in začasni nakupi veljajo za začasna sredstva upravljanja in zagotavljanja 
likvidnosti in financiranja. Obdavčitev teh transakcij z davkom na finančne transakcije bi 
močno zmanjšala prožnost upravljanja likvidnosti in zagotavljanje likvidnosti ter zmožnost 
finančnih institucij, da se lahko same uspešno financirajo. Zato je treba takšne negativne 
učinke izključiti.
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Predlog spremembe 123
Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g c) transakcije v okviru dejavnosti 
vzdrževanja trga;

Or. en

Obrazložitev

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.

Predlog spremembe 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g d) valutne in obrestne izvedene 
finančne instrumente, kot je določeno v 
MiFID, Priloga 1, oddelek C;

Or. en

Obrazložitev

Za majhne države članice zunaj euroobmočja je pomembno, da so izvzete transakcije z 
valutnimi in obrestnimi izvedenimi finančnimi instrumenti, da se ne zvišajo stroški 
upravljanja njihovega državnega dolga.

Predlog spremembe 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ge) transakcije na primarnih trgih iz 
člena 5(c) Uredbe (ES) št. 1287/2006, 
vključno z dejavnostjo vpisa in naknadne 
razporeditve finančnih instrumentov v 
okviru njihove izdaje ter izdajo in odkup 
deležev in enot kolektivnih naložbenih 
podjemov za vlaganja v prenosljive 
vrednostne papirje (KNPVP) iz člena 1(2) 
Direktive 2009/65/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta ter alternativnih 
investicijskih skladov (AIS) iz 
člena 4(1)(a) Direktive 2011/61/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta;

Or. en

Obrazložitev

Odkup delnic in enot kolektivnih naložbenih podjemov bi bilo treba obravnavati enako kot 
njihovo izdajo, ker bi se moral nanašati na transakcijo na primarnem trgu.

Predlog spremembe 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g f (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g f) transakcije v zvezi z dejavnostmi 
vzdrževanja trga;

Or. en

Obrazložitev

Transakcije vzdrževalca trga predstavljajo nujno povezavo med nakupno in prodajno stranjo 
trga. S tem zagotavljajo likvidnost na sekundarnem trgu in jih ne sme ovirati morebitna 
obremenitev z davkom na finančne transakcije. Sicer bi to pomenilo manjše tveganje tudi za 
zadostno financiranje realnega gospodarstva.
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Predlog spremembe 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g g (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g g) obveznice in transakcije s 
finančnimi instrumenti v zvezi z 
zavarovanjem ali dejavnostmi vzdrževanja 
trga na trgih obveznic; 

Or. en

Predlog spremembe 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 4 – točka g h (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g h) transakcije z izvedenimi finančnimi 
instrumenti, ki so posledica dejavnosti 
vzdrževanja trga ali s tem povezanega 
zavarovanja ali objektivno merljivo 
zmanjšujejo tveganja, neposredno 
povezana s poslovno dejavnostjo ali 
zakladniškim financiranjem, kot je 
določeno v skladu z Uredbo [.../...EMIR];

Or. en

Obrazložitev

Nešpekulativne transakcije z izvedenimi finančnimi instrumenti, ki so povezane s poslovno 
dejavnostjo, ne bi smele biti vključene. Ti izvedeni finančni instrumenti so pomembni za 
realno gospodarstvo. Obdavčitev izvedenih finančnih instrumentov bi lahko imela takšen 
negativni učinek, da bi zvišala hipoteke, ki so zavarovane z izvedenim finančnim 
instrumentom.
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Predlog spremembe 129
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) je stranka, ki deluje za lasten račun ali 
za račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji, v finančni 
transakciji z drugo finančno institucijo, 
ustanovljeno v navedeni državi članici v 
skladu s točkami (a), (b), (c), (d) ali (e), ali 
s stranko, ustanovljeno na ozemlju 
navedene države članice, ki ni finančna 
institucija;

črtano

Or. fi

Predlog spremembe 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) je stranka, ki deluje za lasten račun ali 
za račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji, v finančni 
transakciji z drugo finančno institucijo, 
ustanovljeno v navedeni državi članici v 
skladu s točkami (a), (b), (c), (d) ali (e), ali 
s stranko, ustanovljeno na ozemlju 
navedene države članice, ki ni finančna 
institucija;

črtano

Or. en

Obrazložitev

Predlagani davek na finančne transakcije v okviru mehanizma okrepljenega sodelovanja 
mora spoštovati suverenost nesodelujočih držav članic in tudi tretjih držav. Vse 
ekstrateritorialne značilnosti davka na finančne transakcije je treba skladno s tem odpraviti. 
Davek na finančne transakcije bi moral biti omejen na stranke v transakciji, ustanovljene na 
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ozemlju sodelujoče države članice. Za noben subjekt, ustanovljen drugje, v nesodelujoči 
državi članici ali v tretji državi, se ne šteje, da je ustanovljen v sodelujoči državi članici.

Predlog spremembe 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) je stranka, ki deluje za lasten račun ali 
za račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji, v finančni 
transakciji s strukturiranim produktom ali 
z enim od finančnih instrumentov iz 
oddelka C Priloge I k Direktivi 
2004/39/ES, izdanim na ozemlju navedene 
države članice, z izjemo instrumentov iz 
točk (4) do (10) navedenega oddelka, s 
katerimi se ne trguje na platformi za 
organizirano trgovanje.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Načelo izdaje ni združljivo s tem, da se ne obdavčijo stranke, ustanovljene zunaj območja 
sodelujočih držav članic, zato bi ga bilo treba črtati.

Predlog spremembe 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) je stranka, ki deluje za lasten račun ali 
za račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji, v finančni transakciji 
s strukturiranim produktom ali z enim od 
finančnih instrumentov iz oddelka C 
Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, izdanim 

(g) je stranka, ki deluje za lasten račun ali 
za račun druge osebe ali deluje v imenu 
stranke v transakciji, v finančni transakciji 
s strukturiranim produktom ali z enim od 
finančnih instrumentov iz oddelka C 
Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, izdanim 
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na ozemlju navedene države članice, z 
izjemo instrumentov iz točk (4) do (10) 
navedenega oddelka, s katerimi se ne 
trguje na platformi za organizirano 
trgovanje.

na ozemlju navedene države članice.

Or. en

Obrazložitev

Namen tega predloga je zagotoviti, da bi načelo izdaje zajemalo vse izvedene finančne 
instrumente, tudi tiste iz točk (4) do (10) oddelka C Priloge I Direktive 2004/39/ES.

Predlog spremembe 133
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) je stranka v finančni transakciji s 
strukturiranim produktom ali z enim od 
finančnih instrumentov iz oddelka C 
Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, izdanim 
na ozemlju navedene države članice, z 
izjemo instrumentov iz točk (4) do (10) 
navedenega oddelka, s katerimi se ne 
trguje na platformi za organizirano 
trgovanje.

črtano

Or. fi

Predlog spremembe 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) je stranka v finančni transakciji s 
strukturiranim produktom ali z enim od 
finančnih instrumentov iz oddelka C 

črtano
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Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, izdanim 
na ozemlju navedene države članice, z 
izjemo instrumentov iz točk (4) do (10) 
navedenega oddelka, s katerimi se ne 
trguje na platformi za organizirano 
trgovanje.

Or. en

Obrazložitev

Predlagani davek na finančne transakcije v okviru mehanizma okrepljenega sodelovanja 
mora spoštovati suverenost nesodelujočih držav članic in tudi tretjih držav. Področja uporabe 
transakcije ni primerno razširiti na jurisdikcije, v katerih nasprotne stranke niso 
ustanovljene, da bi se tako štelo, kot da so ustanovljene tam.

Predlog spremembe 135
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Ne glede na odstavka 1 in 2 se šteje, da 
finančna institucija ali oseba, ki ni 
finančna institucija, ni ustanovljena v 
smislu navedenih odstavkov, če oseba, ki 
je zavezana plačilu davka na finančne 
transakcije, dokaže, da ne obstaja 
povezava med ekonomsko vsebino 
transakcije in ozemljem katere koli 
sodelujoče države članice.

črtano

Or. fi

Predlog spremembe 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 7 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primeru finančnih transakcij, ki niso 
navedene v točki 2(c) člena 2(1) in, v zvezi 
s pogodbami na izvedene finančne 
instrumente, v točkah 2(a), 2(b) in 2(d) 
člena 2(1), je davčna osnova davka na 
finančne transakcije nominalna vrednost, 
navedena v pogodbi na izvedene finančne 
instrumente v trenutku finančne 
transakcije.

V primeru finančnih transakcij, ki niso 
navedene v točki 2(c) člena 2(1) in, v zvezi 
s pogodbami na izvedene finančne 
instrumente, v točkah 2(a), 2(b) in 2(d) 
člena 2(1), je davčna osnova davka na 
finančne transakcije ekonomska vrednost, 
navedena v pogodbi na izvedene finančne 
instrumente v trenutku finančne 
transakcije.

Or. en

Predlog spremembe 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Predlog direktive
Člen 7 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primeru finančnih transakcij, ki niso 
navedene v točki 2(c) člena 2(1) in, v zvezi 
s pogodbami na izvedene finančne 
instrumente, v točkah 2(a), 2(b) in 2(d) 
člena 2(1), je davčna osnova davka na 
finančne transakcije nominalna vrednost, 
navedena v pogodbi na izvedene finančne 
instrumente v trenutku finančne 
transakcije.

V primeru finančnih transakcij, ki niso 
navedene v točki 2(c) člena 2(1) in, v zvezi 
s pogodbami na izvedene finančne 
instrumente, v točkah 2(a), 2(b) in 2(d) 
člena 2(1), je davčna osnova davka na 
finančne transakcije ekonomska vrednost, 
navedena v pogodbi na izvedene finančne 
instrumente v trenutku finančne 
transakcije.

Or. en

Predlog spremembe 138
Marisa Matias

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vsaka sodelujoča država članica stopnje Vsaka sodelujoča država članica stopnje 
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določi kot odstotek davčne osnove. določi kot odstotek davčne osnove, pri 
čemer ta odstotek ni nižji od 0,1 %.

Or. en

Predlog spremembe 139
Marisa Matias

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Te stopnje niso nižje od: črtano
(a) 0,1 % za finančne transakcije iz 
člena 6;
(b) 0,01 % za finančne transakcije iz 
člena 7.

Or. en

Predlog spremembe 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Te stopnje niso nižje od: Te stopnje so:

Or. en

Obrazložitev

Da bi se izognili izkrivljanju skupnega sistema davka na finančne transakcije v okviru 
okrepljenega sodelovanja, bi morala biti raven veljavnih stopenj enotna.

Predlog spremembe 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds
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Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Te stopnje niso nižje od: Te stopnje so:

Or. en

Predlog spremembe 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) 0,1 % za finančne transakcije iz člena 6; (a) 0,01 % za finančne transakcije iz 
člena 6;

Or. en

Obrazložitev

Predlagane davčne stopnje v zdajšnji sestavi bi bile višje od razlik v ceni na številnih trgih in 
marž na številnih drugih trgih. Zato se predlaga nižja stopnja. Stroški trgovanja se bodo s 
predlagano davčno stopnjo podvojili, kar bo prizadelo financiranje realnega gospodarstva.

Predlog spremembe 143
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) 0,01 % za finančne transakcije iz 
člena 7.

(b) 0,1 % za finančne transakcije iz 
člena 7.

Or. fr
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Predlog spremembe 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) 0,01 % za finančne transakcije iz 
člena 7.

(b) 0,001 % za finančne transakcije iz 
člena 7.

Or. en

Obrazložitev

Predlagane davčne stopnje v zdajšnji sestavi bi bile višje od razlik v ceni na številnih trgih in 
marž na številnih drugih trgih. Zato se predlaga nižja stopnja. Stroški trgovanja se bodo s 
predlagano davčno stopnjo podvojili, kar bo prizadelo financiranje realnega gospodarstva.

Predlog spremembe 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b a) 0,02 % za izvedene finančne 
instrumente na prostem trgu.

Or. en

Predlog spremembe 146
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) 0,1 % za preklicana naročila 
transakcij, če je dnevno povprečje teh 
preklicanih naročil več kot 15-krat večje 
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od števila izvršenih naročil transakcij. 

Or. fr

Obrazložitev

Da se zajame visokofrekvenčno trgovanje.

Predlog spremembe 147
Jean-Paul Besset
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Ne glede na odstavek 3 sodelujoče 
države članice za finančne transakcije 
OTC iz členov 6 in 7 uporabijo višjo 
stopnjo.

Or. fr

Predlog spremembe 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Ne glede na odstavek 3 sodelujoče 
države članice za finančne transakcije 
OTC iz členov 6 in 7 uporabijo stopnjo, ki 
je višja od stopnje iz odstavka 2.  Za 
finančne transakcije z izvedenimi 
finančnimi instrumenti OTC, ki 
objektivno merljivo zmanjšujejo tveganja, 
kot določa člen 10 Uredbe 149/2013, ne 
velja ta višja stopnja. 

Or. en
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Obrazložitev

Da bi povečali uporabo organiziranih mest trgovanja za razliko od transakcij OTC, bi morali 
uvesti višje davčne stopnje za transakcije OTC. To bi dopolnilo prizadevanja Unije za 
preusmeritev trgovinskih tokov na organizirane, nadzorovane in preglednejše trge, in to je 
potrdil Evropski parlament v svojem stališču (23. maj 2012). Izvedeni finančni instrumenti na 
prostem trgu, ki se uporabljajo kot transakcije za zavarovanje pred tveganji za realno 
gospodarstvo, prispevajo k zmanjševanju tveganj, zato zanje ne bi smela veljati ta višja 
stopnja.

Predlog spremembe 149
Jürgen Klute

Predlog direktive
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3 a) Ne glede na odstavka 2 in 3 države 
članice uporabljajo najmanj desetkrat 
višje stopnje za transakcije, ki se lahko 
označijo kot pretirana špekulacija, kot 
opredeljuje člen 2.

Or. en

Predlog spremembe 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 10 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) je stranka v transakciji in deluje za 
lasten račun ali za račun druge osebe,

(a) je stranka v transakciji in deluje za 
lasten račun,

Or. en

Obrazložitev

Transakcija za račun druge osebe ne spada v področje uporabe morebitnega davka na 
finančne transakcije. Sicer bi to predstavljalo manjšo grožnjo za obstoj finančnih produktov, 
kot so naložbeni skladi, dobrodelne organizacije, kritja za pokojninske sklade in druge 
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instrumente, ki se upravljajo v imenu malih vlagateljev.

Predlog spremembe 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Predlog direktive
Člen 10 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) deluje v imenu stranke v transakciji; črtano

Or. en

Obrazložitev

Transakcija za račun druge osebe ne spada v področje uporabe morebitnega davka na 
finančne transakcije. Sicer bi to predstavljalo manjšo grožnjo za obstoj finančnih produktov, 
kot so naložbeni skladi, dobrodelne organizacije, kritja za pokojninske sklade in druge 
instrumente, ki se upravljajo v imenu malih vlagateljev.

Predlog spremembe 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Predlog direktive
Člen 10 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če dolgovani davek ni bil plačan v 
roku, določenem v členu 11(5), je vsaka 
stranka v transakciji, vključno z osebami, 
ki niso finančne institucije, solidarno 
odgovorna za plačilo davka, ki ga je 
finančna institucija dolžna plačati na 
transakcijo.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Člen 10 (3) navaja, da je vsaka stranka v transakciji odgovorna za plačilo neplačanega 
davka, ki izhaja iz direktive. Takšna določba je nesprejemljiva; stranka se pogosto morda niti 
ne zaveda dejstva, da je druga stranka zavezana plačilu davka na finančne transakcije.



AM\931179SL.doc 69/77 PE507.999v01-00

SL

Predlog spremembe 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Sodelujoče države članice določijo 
obveznosti registracije, obračunavanja in 
poročanja ter druge obveznosti za 
zagotavljanje, da se davek na finančne 
transakcije davčnim organom dejansko 
plačuje.

1. Sodelujoče države članice določijo 
obveznosti registracije, obračunavanja in 
poročanja za zagotavljanje, da se davek na 
finančne transakcije davčnim organom 
dejansko plačuje.

Or. en

Predlog spremembe 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija lahko v skladu s členom 16 
sprejme delegirane akte, s katerimi se
opredelijo ukrepi, ki jih v skladu z 
odstavkom 1 sprejmejo sodelujoče države 
članice.

2. Komisija lahko v skladu s členom 16 
sprejme delegirane akte, s katerimi se
opredeli, katere ukrepe v skladu z veljavno 
sekundarno zakonodajo Unije in
odstavkom 1 sprejmejo sodelujoče države 
članice.

Or. en

Predlog spremembe 155
Marisa Matias

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 5 – pododstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki 
določajo enotne metode za pobiranje 
dolgovanega davka na finančne transakcije.
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v 
skladu s postopkom pregleda iz člena 
18(2).

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki 
določajo enotne metode za pobiranje 
dolgovanega davka na finančne transakcije
in preprečevanje davčnih goljufij in utaje 
davkov. Države članice lahko sprejmejo 
dodatne ukrepe. Navedeni izvedbeni akti 
se sprejmejo v skladu s postopkom 
pregleda iz člena 18(2).

Or. en

Predlog spremembe 156
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6a) Upravna obremenitev za davčne 
organe zaradi uvedbe davka na finančne 
transakcije mora biti čim manjša. V zvezi 
s tem Evropska komisija spodbuja 
sodelovanje med nacionalnimi davčnimi 
organi.

Or. en

Predlog spremembe 157
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6b) Opravi se temeljit pregled, da se 
analizirajo nastali upravni stroški zveznih 
držav, regij in občin.

Or. en
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Predlog spremembe 158
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6a) Države članice letno in javno 
razkrijejo Komisiji in Eurostatu obseg 
transakcij, za katere so bili zbrani 
prihodki, glede na vrsto institucije.

Or. en

Predlog spremembe 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Predlog direktive
Člen 11 – odstavek 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6 b) Sodelujoče države članice 
vzpostavijo mehanizme, ki zagotovijo, da 
finančne institucije v nesodelujočih 
državah članicah in tretjih državah na 
ustrezen način poravnajo stroške, ki jih 
imajo davčni organi v sodelujočih državah 
članicah z zagotavljanjem in preverjanjem 
zapadlih plačil teh čezmorskih finančnih 
institucij.

Or. en

Predlog spremembe 160
Marisa Matias

Predlog direktive
Člen 12
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 12 črtano
Preprečevanje goljufij in utaj

Sodelujoče države članice sprejmejo 
ukrepe za preprečevanje davčnih goljufij 
in davčnih utaj.

Or. en

Predlog spremembe 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 12 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Sodelujoče države članice sprejmejo 
ukrepe za preprečevanje davčnih goljufij in 
davčnih utaj.

Sodelujoče države članice sprejmejo 
ukrepe za preprečevanje davčnih goljufij, 
goljufivega izogibanja plačilu davkov in 
davčnih utaj.

Or. en

Predlog spremembe 162
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 15 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Sodelujoče države članice ne ohranijo ali 
uvedejo drugih davkov na finančne 
transakcije, razen davka na finančne 
transakcije iz te direktive ali davka na 
dodano vrednost iz Direktive Sveta 
2006/112/ES.

črtano

Or. fi
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Predlog spremembe 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Predlog direktive
Člen 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 15a
Ustanovitev odbora za davek na finančne 

transakcije
1. Komisija ustanovi strokovno delovno 
skupino (Odbor za davek na finančne 
transakcije), ki jo sestavljajo predstavniki 
vseh držav članic EU, Komisije, ECB in 
ESMA in ki sodelujočim državam 
članicam pomaga pri učinkovitem 
izvajanju te direktive, preprečevanju 
davčnih goljufij, davčnih utaj in 
izogibanja davkom ter ohranjanju 
celovitosti enotnega trga. 
2. Odbor za davek na finančne transakcije 
ocenjuje učinkovito izvajanje te direktive 
in učinke na enotni trg za sodelujoče in 
nesodelujoče države, odkriva sheme 
izogibanja, vključno z zlorabami, kot so 
opredeljene v členu 14, z namenom 
predlaganja protiukrepov, pri čemer, kjer 
je to primerno, v celoti izkorišča 
zakonodajo Unije na področju obdavčitve 
in regulacije finančnih storitev ter 
instrumente za sodelovanje v davčnih 
zadevah, ki so jih vzpostavile mednarodne 
organizacije, vključno z OECD in Svetom 
Evrope.

Or. en

Obrazložitev

Čeprav je ta direktiva o davku na finančne transakcije politika v okviru okrepljenega 
sodelovanja med 11 državami članicami, so ukrepi Komisije na področju davčnih goljufij in 
utaj ter opredelitev nekooperativnih jurisdikcij vprašanja, ki zadevajo celotno Unijo. 
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Potemtakem gre za vprašanje, o katerem je treba odločati na forumu, v katerem sodelujejo 
vse države članice. Vse države članice bi morale biti del strokovne skupine, da bi lahko 
ocenili učinek davka na finančne transakcije na enotni trg.

Predlog spremembe 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblastilo iz člena 11(2) se prenese za 
nedoločen čas od datuma iz člena 19.

2. Pooblastilo iz člena 11(2) se prenese za 
nedoločen čas od datuma iz člena 21.

Or. en

Predlog spremembe 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Svet lahko kadar koli prekliče prenos 
pooblastila iz člena 11(2). S sklepom o 
preklicu pooblastila preneha veljati 
pooblastilo iz navedenega sklepa. Preklic 
začne veljati dan po objavi sklepa v 
Uradnem listu Evropske unije ali na 
poznejši datum, ki je v njem naveden. Na 
veljavnost že veljavnih delegiranih aktov 
ne vpliva.

3. Evropski parlament ali Svet lahko kadar 
koli prekliče prenos pooblastila iz člena 
11(2). S sklepom o preklicu pooblastila 
preneha veljati pooblastilo iz navedenega 
sklepa. Preklic začne veljati dan po objavi 
sklepa v Uradnem listu Evropske unije ali 
na poznejši datum, ki je v njem naveden.
Na veljavnost morebitnih že veljavnih 
delegiranih aktov ne vpliva.

Or. en

Predlog spremembe 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve
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Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani 
akt, o tem uradno obvesti Svet.

4. Takoj, ko Komisija sprejme delegirani 
akt, o tem sočasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Or. en

Predlog spremembe 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
v imenu Odbora za pravne zadeve

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Delegirani akti, sprejeti v skladu s
členoma 11(2), začnejo veljati le, če Svet
temu v roku dveh mesecev od uradnega 
obvestila o navedenem aktu ne nasprotuje 
ali če pred iztekom navedenega roka Svet 
uradno obvesti Komisijo, da ne namerava
nasprotovati sprejetju akta. Ta rok se na 
pobudo Sveta podaljša za dva meseca.

5. Delegirani akti, sprejeti v skladu s
členom 11(2), začnejo veljati le, če
Evropski parlament ali Svet temu v roku 
dveh mesecev od uradnega obvestila o 
navedenem aktu ne nasprotuje ali če pred 
iztekom navedenega roka tako Evropski 
parlament kot Svet uradno obvestita
Komisijo, da ne nameravata nasprotovati 
sprejetju akta. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša 
za dva meseca.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe ponovno uvaja pristojnosti Parlamenta v skladu s členom 290 PDEU 
in standardni „člen a“ v skupnem dogovoru o delegiranih aktih. Popravljeno je tudi 
sklicevanje na datum začetka veljavnosti v odstavku 2.

Predlog spremembe 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt
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Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija vsakih pet let in prvič do 
31. decembra 2016 Svetu predloži poročilo 
o uporabi te direktive in, kjer je primerno, 
predlog.

Komisija vsaki dve leti in prvič šest 
mesecev po začetku veljavnosti te direktive 
predloži Svetu poročilo o uporabi te 
direktive, vključno z vsemi morebitnimi 
negativnimi učinki ali učinki izkrivljanja 
na delovanje notranjega trga, in, kjer je 
primerno, predlog.

Or. en

Predlog spremembe 169
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V navedenem poročilu Komisija vsaj 
preuči vpliv davka na finančne transakcije 
na pravilno delovanje notranjega trga, 
finančnih trgov in realnega gospodarstva 
ter upošteva napredek na področju 
obdavčevanja finančnega sektorja na 
mednarodni ravni.

V navedenem poročilu Komisija vsaj 
preuči vpliv davka na finančne transakcije 
na pravilno delovanje notranjega trga, 
finančnih trgov in realnega gospodarstva 
ter upošteva napredek na področju 
obdavčevanja finančnega sektorja na 
mednarodni ravni. Na podlagi rezultatov te 
preučitve se izvedejo potrebne 
prilagoditve.

Or. en

Predlog spremembe 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V navedenem poročilu Komisija vsaj V navedenem poročilu Komisija vsaj 
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preuči vpliv davka na finančne transakcije 
na pravilno delovanje notranjega trga, 
finančnih trgov in realnega gospodarstva 
ter upošteva napredek na področju 
obdavčevanja finančnega sektorja na 
mednarodni ravni.

preuči vpliv davka na finančne transakcije 
na pravilno delovanje notranjega trga, 
finančnih trgov in realnega gospodarstva 
ter druge načine obdavčevanja 
finančnega sektorja, na primer z uvedbo 
DDV za finančne storitve ali davka na 
finančne dejavnosti, in upošteva napredek 
na področju obdavčevanja finančnega 
sektorja na mednarodni ravni.

Or. en

Predlog spremembe 171
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 19 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 a) Če to poročilo dokaže negativen vpliv 
na delovanje notranjega trga ali 
izkrivljanje slednjega, Komisija objavi 
priporočilo o razveljavitvi te direktive. 

Or. en


